
         

 4 janvier 2026 / January 4, 2026 
 Épiphanie 
 Epiphany 
 

  



 

Semaine du 4 janvier 2026  
Dimanche 4      Épiphanie / Epiphany Blanc 

9h30 Roger Bergevin / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 

11h00 Pauline Groleau Lafleur / Parents et amis aux funérailles 
Gabriel Clément / Germaine Burns Monique 
Yolande Cardinal / Lucille Mainville 
Roméo Breton / Parents et amis aux funérailles 
Claude Gagnon / Parents et amis aux funérailles 

 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / NEXT WEEK’S READERS 

11 janvier 9h30 
11h00 

Pat Martin 
François Cardinal 

 QUÊTE / COLLECTION 

11 janvier 9h30 
11h00 

Churchwardens  
Pierre Denis, Claude Daigneault 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

11 janvier 9h30 
11h00 

Debbie Coffey-McAdam, Pat Martin 
Pierre Denis, François Cardinal 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS 
Missions  

28 décembre : 676,00 $ ----- $ 190,00 $ 

Vous les voyez à chaque célébration, que ce soit les 
dimanches, des fêtes spéciales ou même les funérailles, les 
mariages, les baptêmes et autres cérémonies, des bénévoles sont 
à l’œuvre pour assister le célébrant.  Ces gens préparent le chœur 
où préside le prêtre, donnent la communion, procèdent à la quête 
et s’affairent à combien d’autres choses.  Certains ont même 
l’audace de chanter avec la chorale.  Tout cela n’est jamais bien 
compliqué.  Vous laisseriez-vous tenter par l’aventure?  Pourquoi 
pas?  Venez nous voir.  Ce sera un plaisir de vous recevoir et de 
vous montrer la « job ». 

L’équipe pastorale. 

You see them at every celebration—on Sundays, at special 
feasts, and even at funerals, weddings, baptisms, and other 
ceremonies: volunteers are hard at work assisting the presider. 
These people prepare the choir area where the priest presides, 
distribute Communion, take up the collection, and take care of 
many other tasks. Some even dare to sing with the choir. None of 
this is ever complicated. Would you be tempted to give it a try? 
Why not? Come and meet us. We would be delighted to welcome 
you and show you the “job.” 

The pastoral team. 
 

Dimanche 11    Baptême du Seigneur / Baptism of the Lord Blanc 

9h30 Anne-Marie Derepentigny / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 

11h00 Gabriel Clément / Familles Laurendeau et Fournier 
Avila Saumier et Malvina Myre / Carmen et François 
Huguette Perras Legault / Parents et amis aux funérailles 

HAS ENTERED THE KINGDOM OF GOD: 

Catherine (Toos) Van Den Nieuwenhof, widow of Frits Van Der Heyden, 
died December 20, 2025, at the age of 97.  Her funeral took place on 
December 29, 2025, at St. Joseph Church. 

L’année 2025 est maintenant chose du passé.  Et 
parce que vous avez été là tout au long de l’année, je tiens 
personnellement à vous remercier pour votre présence 
bénévole dans les fonctions que vous avez su remplir. Que 
ce soit pour les lectures, la quête ou la communion, vous 
avez toujours su vous distinguer par votre présence et 
votre bonne humeur en rendant le service qui vous était 
demandé. Et cela malgré une fin d’année passablement 
mouvementée à cause de l’état de santé de notre ami 
Gabriel. 

Je vous souhaite une nouvelle année débordante de 
bonheur et de santé. J’ai déjà hâte de travailler avec vous 
dans les prochains mois. 

Céline. 

The year 2025 is now behind us. And because you 
were there throughout the entire year, I would like to 
personally thank you for your volunteer presence in the 
roles you so generously fulfilled. Whether it was for the 
readings, the collection, or Communion, you always stood 
out through your presence and your good spirits in 
carrying out the service that was asked of you. And this 
despite a rather eventful end of the year due to the health 
condition of our friend Gabriel. 

I wish you a new year filled with happiness and good 
health. I am already looking forward to working with you 
in the coming months. 

Kathleen. 
 

 -------- 2026 -------- 
As we enter this new year, let us entrust ourselves to God’s 

tenderness. May He renew our hope and strengthen our joy. May His 
peace dwell within us and around us. 

Que cette nouvelle année soit habitée par la lumière du Christ. 
Qu’Il éclaire nos choix, apaise nos cœurs et guide nos pas. Marchons 
avec confiance : Dieu fait route avec nous. 

À ce jour, nous n’avons 
toujours pas réussi à trouver la 
perle rare qui saura offrir la 
formation nécessaire à nos jeunes 
de la paroisse en vue des 
sacrements du pardon, de la 
première communion et de la 
confirmation. Si cela vous 
interpelle, n’hésitez pas à 
téléphoner au bureau de la 
paroisse. Nous serons heureux de 
vous guider et de vous 
accompagner dans cette 
démarche auprès des jeunes. 

To this day, we have yet to 
find that rare gem who can 
provide the necessary preparation 
for our parish youth as they 
journey toward the sacraments of 
Reconciliation, First Communion, 
and Confirmation. If this speaks to 
you, please call the parish office. 
We’ll be happy to guide and 
support you in this meaningful 
mission with our young people. 

 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_________________________________ 
Organisations paroissiales / Parish Organisations 

Dames chrétiennes :  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
Service à la communauté / Services to the Community 

Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  

Mardi sur appel / Tuesday on call. 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


